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Märkide ja lähenduste seletused.
b = noorkuu. D —- esimene weerand. @ ~ täiskuu. 

€ ~ wtimane weerand. S. — sündinud, f — surnud. P. l. — 
pääle lõunat. E. l. — enne lõunat. H. — hommiku. Õ. — õhtu. 
A. =: aastal, m. — minut. p. — päew.

Aastaajad.
Kewade algab 8. märtsil, kell 2 p. l. Suwt algab 9. junil 

kell 10 e. I. Sügise algab 10. septembril kell 12 lõunal. Talw 
algab 9. detsembril kell 7 õhtu.

Päikese ja kuu warjutamised.
1910. aastal saamad 2 päikese sa 2 kuu warjutamist olema:
1) Täieline päikesewarjutus 25. aprillil; nähakse Australias, 

Uues-Guineas ja lõunepoolses osas India okeanis, Tartus aga 
mitte.

2) Täieline kuuwarjutamine 10. mail, Tartus mitte nähtaw.
3) Osalik päikese warjutamine 19. oktobril; nähakse põhja- 

idapoolses Asias, Japanis ja põhja-öhtuHöolses Amerikas, nii ka 
keskmises Waikse okeani põhjapoolses osas; Tartus mtttte nähtaw.

4) Täieline kuuwarjutus 3. nowembril, Tartus näha. (3 now. 
ööl wastu I nowembrit.)

Esimene kokkupuutumine marjuga kell 12,45 min. öösi.
Täielise warjutamise hakatus . „ 1,56 „ „

„ „ keskpaik . „ 2,22 „
n n lõpp • h 2,48 „ „

Wtimane kokkupuutumine marjuga „ 3,59 „ „

Kalendrite ajaarwamine.
Wenemaal — mahaarwatud Soome^ ja Poolamaa — Kree

kamaal, Rumenias, Serbias, Bulgarias tarwitatakse Julianuse ehk 
mana kalendrit, muudes riikides Gregorianuse ehk uut kalendrit. 
Gregorianuse kalender on Julianuse kalendrist sel aastasajal 13 
päewa ees. -



4
Sündinud asjade amarw.

Wene riik rajatakse .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 862 a.
Katoliku usk tuleb meie maale.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1208 „
Eesti rahva wiimane wastuhakkamine . . . . 1343 „
Ewangeliumi usu üleswõtmine.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1517 „
Ordu walitsuse lõpp, Poola aja hakatus . . . 1561 „
Tallinnamaa langeb Rootsi alla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1561 „
Liiwimaa langeb Rootsi alla.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1629 „
Adrian Verginius annab Wastse Testam. wälja 1686 „ 
Bengt Gottfried Forselius asutab koolisid. . . 1687 „ 
Kodinnaa saab Wene walitsuse alla .... 1710 „ 
Juhan Hornungi Uus Testam. trükitakse Tallinnas 1715 „ 
Wennaste kogudus asub meie maale .... 1729 „ 
Piibli raamat ilmub Anton tor Helle hoolel . 1739 „ 
Prantsuse Wenemaale tulemine, Moskva ja Riia

linna põlemine ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... . 1812 „
Aleksander I kinnitab Eestimaa talurahwa priiks 1816 „ 
Aleksander I kinnnitab Liiwimaa talurahwa priiks 1819 „ 
Esimesed priinimed pannakse Liiwimaal . . . 1822 „
Wene-Õigeusk tuleb meie maale.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1841 „
Krimmi sõja hakatus.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....  . 1853 „
F. R. Kreutzwald annab Kalewipoja wälja . . 1857 „ 
Aleksander II kinnitab Liiwimaa Talur. Seaduse 1860 „
Waldadele antakse omawalitsus.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1866 „
Esimene Eesti laulupidu .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1869 „
Eesti Kirjameeste selts hakkab J. Hurt'i juhatu

sel tööle.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1872 „
Üleüldise wäeteenistuse seadus pannakse maksma 1874 „
Wene-Türgi sõda ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1877 „
Meie rahvakoolid seatakse rahvahariduse minis-

teriumi alla ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1887 „
Uued kohtud tulevad meie maale.. . . . . . . . . . . . . . . . .  1889 „
Ususalliwuse manifest. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1905 „
Riigivolikogu kutsutakse esimest korda kokku . . 1906 „
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Uueks aastaks 1910.
asfa päewaä, leudes läemad, 

Aimamata rutuga. 
tOana maob, meelelt Kaob 
fltlnemlkku magama.

Helde Looja, elu tooja, 
Edenda me katte tööd! 
Maad ja raimalt kalffe 

[mahmaff,
peleta liit orja-ööd.

Süs me kojad, Eesti pojad, 
Eüfred Ilul ärkamad.
Armu anna, muret kanna— 
fteed mu foomtd soojemad.

Scbmidt,
Suur riide kauplus Tartus,

staatuse ees nr. 16,
endises p. popomt ruumides.
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Jaanuar 31 piiewa.
Nääri päew. Luuk. 2.21.

**11 Reede 1 Uus aasta. K. E. Malm |
2 | Laup. [+ 1901. |

3
4
5 

**g
7
8 
9

Pühcip. pärast Nääri p. Matt. 3, 13-17. 
Pühap.
Esmasp.
Tetstp.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Kolmekuninga päew. 
[91. W. Hupel f 1819.

»12.21 m. 
lõun.

Päikese
tõus.

8,53

1. pühap. p. Kolme kuninga p. Luuk. 2, 41—52.
10
11
12
13
14
15
16

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

P a a w l i päew.

Korjuse päew.

© 1,52 m. 
lõun.

2. pühap. p. Kolmekuninga p. Joh. 2, 1—11.
17
18
19
20 
21 
22 
23

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Tõnise p. M. Weske 
[s. 1843.

Wabian Sebastian € 1,28 nt. 
lõun.

3. pühap. p. Kolmekuninga p. Matt. 8, 1—13.
24
25
26
27
28
29
30

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Paawli ümberp.

@ 3,14 nt. 
e. lõun.

4. pühap. p. Kolmekuninga p. 
311 Pühap. |

Matt. 8, 23-27.

8,34

looj.

3,54

4,16

8,14 4,38

7,53 I 5,4
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Nääri-kuu.
Kätte jõudnud aasta uus — 

Terwitus mul kõlab suus. 
Weunad, õed, teid palun ma, 
Tulge Schmidti waatama. 
A'ame äri eluteel,
Käsikäes me kaua meel,
Kuni katkeb ringile,
Hauda langeb imme'.

lj. Scbmidf.

Tähendused.
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Weebruar — 28 pnewa.
1 Esmasp.

*2 Teisip. Kiiü ulapäcw.
3 Kolmap. D 8,33 m.

y 4 Neljap. õhtu.
5 Reede
6 Laup.

5. pühap. p. Kolmekuuiuga p. Matt. 13, 24—30.
7 Pühap. E. Ahrens t 1863.
8 Esmasp.
9 Teisip. Luuwalupäew.

10 Kolmap.
11 Neljap. © 5,37 m.
12 Reede hom.
13 Laup.

9. püh. e. Kristuse ülest. p. Matt. 20, 1—16.
14 Pühap.
15 Esmasp. Neitji päew.
16 Teisip.
17 Kolmap.
18 Neljap.
19 Reede € 9,53 m.
20 Laup. e. lõuu.

Päikese 
tõus. looj.

7,28 5,28

7,1 5,52
8. pühap. e. Kristuse ülest. p. Luuk. 8, 4—15.
21 Pühap.
22 Esmasp.
23 Teisip. ss. 1824.
24 Kolmap. Madisep. J. Köler
25 Neljap. A. W. Hupel s. 1737.

*26
*27

Reede
Laup. | Wõi-nädal. ® 2,13 m. 

p. l.
Paastu püha. Luuk. 18, 31—43.

281 Pühap. |
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Kiiüillü-kum
Tuisud kohawad ja keetvad, 

Nukraks tolme päitsi teewad, 
Aawad harlge teed ja rajad, 
Katwad kinni talumajad.
Siisgi peremehed teawad,
Puid ja hagu koju weawad. 
Teewad sooja — sõitwad linna, 
Mõistwad Schuridti juure minna. 
Ostwad seda, ostwad teista — 
Schmidt wõib kõigi eest jn seista.

Tähendus e d.
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- Märts — 31 päewa. Päi
tõus.

kese
looj.

1 Esmasp.
2 Teistp. Mast la päew. 6,32 6,15
3 Kolmap. O. W. Masing -j-1832.
4 Neljap.
5 Reede $ 5,38 tn.
6 Laup. hom

1. pühapäew paastus. Matt. 4, 1--14.
7 Pühap.
8 Esmasp.
9 Teistp.

**10 Kolmap. Palwe-päew. K.E.Malm
11 Neljap. f. 1837.
12 Reede © 10,22 tn. 6,5 6,37
13 Laup. õhtul.

2. pühapäew paastus. Matt. 15, 21 -28.
14 Pühap.
15 Esmasp.
16 Teistp.
17 Kolmap.
18 Neljap. J. F. Wiedemann sünd.
19 Reede [1805.
20 Laup.

3. pühap. paastus. Luuk. 11, 14--28.
21 Pühap. C 2,49 nt.
22 Esmasp. E. Ahrens s. 1803. öösi. 5,35 7,0
23 Teistp.
24 Kolmap.

*25 Neljap. Paastu-Maarja päew.
26 Reede sööst.
27 Laup. ® 11,26 nt.

4. pühap. paastus. Joh. 6, 1— 15.
28 Pühap.
29 Esmasp.
30 Teistp.
31 Kolmap.
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Paastu-kuu.
Waatä, iuaata, päikse tera 

Hakkab tegema ju era,
Kerkib kõrgemale üles,
Lumi sulab kiirte süles.
Süda rõõmsamaks laeb põues — 
Kewad ärkab — ärkab õues . .. 
Schmidti äri lööb ka helki 
Särab nagu ilu-telki.
Tulge neiud — tulge ruttu! 
Tulge peiud, a'ame juttu.

Tähendused.
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Npril — 80 päewa. Päi
tõus.

kese
looj.

i Neljap. Karjalaskmise p. 5,7 7,23
2 Reede sp. l.
3 Laup. D 4,5 m.

5. pühap. paastus. Joh. 8, 46— 59.
4 Pühap.
5 Esmasp.
6 Teisip.
7 Kolmap.
8 Neljap.
9 Reede

10 | Laup. J. Köler f 1899.

Palmipuude püha. Matt. 21, l--9.
Pühap. Palmipuude puha. © 3,24 m. 4,40 7,46

12 Esmasp. J. Kunder surn. 1888. p. 1.
13 Teisip. Anton tor Helle
14 Kolmap. Künni p.

*15 Neljap. Suur Neljapäew.
**16 Reede Suur Reede.

17 Laup.
Kristuse ülestõusmise püha. Mark. 16, 1—8.

**18 Pühap. 1? Ülestõusmise püha.
**19 Esmasp. 2. Ülestõusmise püha. Cl 3,31 m.

*20 Teisip. 3. Ülestõusmise püha. p. l.
21 Kolmap. 4,14 8.8
22 Neljap.

**23 Reede Keisri pr. u. P. Jürip.
24 Laup.

1. pühap. p. Kr. ülestõusm. p. Joh. 20, 19—31.
25 Pühap
26 Esmasp. ® 7,34 m.
27 Teisip. hom.
28 Kolmap.
29 Neljap.
80 Reede Lehe ristip.
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Jüri-kuu.
Kewad tuleb ülla lilla,

Ehk küll April pillub prilla, 
Päewa paistel taimi tärkab, 
Muru eluhõõgu märkab. 
Osta neiukene noori 
Schmidti juurest ilu-loori, 
Kewadista riiet peiu,
Siis sind armastab su neiu.

v

Tähendused.
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Mai — 31 väewa. Päikese
tous. looj.

1 Laup. Wolbri päew. 3,51 8,30
2. pühap. p. Krist. ülestõusm. p. Joh. 10,11—16.

2 Pühap.
3 Esmasp. Risti leidmise p. S 4,14 ut.
4 Teistp. M. Weske f 1890. J. 1)0111.
5 Kolmap. sW. Jannsen s. 1819.

Neljap. Keisri herra sündim. p.
7 Reede
8 Laup.

3. pühap. p. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 16,16—23.
:*9 Pühap. Nigula Päew.
10 Esmasp.
11 Teisip. ® 9,40 m. 3,31 8,51
12 Kolmap. 1)0111.
13 Neljap.

**14 Reede Kroonimise p.
15 Laup.
4. pühap. p. Kr. ülestõusm. p. Joh. 16, 5—15.
16 Pühap.
17 Esmasp.
18 Teisip.
19 Kolmap. c 0,25 m.
20 Neljap. öösi.
21 Reede 3,16 9,8
22 Laup.

5. p. p. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 16 23—30.
23 Pühap. J. W. 8. Luce f 1842.
24 Esmasp.

**25 Teisip. Keisri proua sünd. p. © 3,17 ui.
26 Kolmap. P. I.

**27 Neljap. Taevaminemise p.
28 Reede
29 Laup.

6. p. p. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 15, 26—16, 4.
30 Pühap.
31 Esmasp. 3,8 9,21
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Lehe-kuu.
Lusti lööwad karjas talled, 

Aasal juba õitswad lilled. 
Põllul seemnekene sigi — 
Kündjal otsas jookseb higi, 
Kõik mis elab. liigub, käitab 
Rohket lootust, rõõmu uäitab. 
Ka mu ärist suwe-riiet 
Wiiakse, mis sada wiiet!

v ■

Tähendused.
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Sunni — 30 väewa. Päikese
rous. loos.

1 Teistp. $ 6,20 m
2 Kolmap. õhtul
3 Neljap.
4 Reede
5 Laup.

Nelipühi. Joh. 14, 23—31.
**0 Pühap. 1. Nelipühi p.**7 Esmasp. 2. Nelipühi p.
*8 Teisip. 3. Nelipühi P. Z 10,13 m.

9 Kolmap. õhtu.
10 Neljap. , 3,7 9.25
11 Reede
12 Laup.

Kolrnaüm Jumala püha. Joh. 3. 1—15.
13 Pühap.
14 Esmasp. Wiidipäew.
15 Teistp.
16 Kolmap. C 6,20 m.
17 Neljap. hom.
18 Reede
19 Laup.

1. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 16, 19-31.
201 Pühap. 3.14 9,25
21 Esmasp.
22 Teistp.
23 Kolmap. ® 11,21 m.

**24 Neljap. Jaanipäev. õhtu.
25 Reede
26 Laup.

2. p. p. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 14t, 16-24.
27 1 Pühap. 7 magaja päew.
2.8 Esmasp.

*29 I Teisip. Peetri-Paawli päew.
301 Kolurap. Paawli mälest. p. 3,28 9,12
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Jaani-kuu.
Kesa künda, heina niita — 

Nüüd et ole aega wiita.
Nüüd on kõigil palgel pala,
Tööd on teha ala, ala.
Schmidt toob rohkest poodi kraami, 
Saadab walmis uut reklaami 
Et kui neiut tööst ott mahti,
Uut 11)016 osta, ilu mahti.

Tähendused.
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Juuli — .81 paema. Päi
tõus.

kese
looj.

1
2 
3

Neljap.
Reede
Laup.

J. W. Jansen f 1890. 
Heina-Maarja p.

$ 10,25 m. 
e. l.

3. p. p. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 15,1—10.
4 Pühap.
5 Esmasp.
6 Teistp.

/ 7 Kolmap.
2 8 Neljap.

9 Reede jsünd. 1839. Op 10,38 m.
10 Laup. 7 w euna p. J. Hurt e. l. 3,45 8,56

4. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 6, 36—42.
11 Pühap.
12 Esmasp. J. Rosenplänter s. 1782.
13 Teistp. Karusepäew.
14 Kolmap. C. R. Jakobson s. 1841.
15 Neljap.
16 Reede A. Kunileid f 1875. € 11,35 tn.
17 Laup. se. 1.

5. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 5, 1—il.
18 Pühap.
19 Esmasp.
20 Teistp. 4,6 8,35
21 Kolmap.

**22 Neljap. Keisri ema nimep.
23 Reede @ 8,38 tn.
24 Laup. e. l.

6. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 5, 20 —26.
25 Pühap. J a k o b i p.

P 26 Esmasp.
27 Teistp.
28 Kolmap.
29 Neljap.

**30 Reede Aujärjep. sünd. p. Koi- 4,27 8,12
31 Laup. dula t 1886. $4,2 m.h.
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Heina-tml.
Wikat wihiseb heina sees;

Rohi see langeb jalge ees,
Peiu ja neiu on kibedast tööl, 
Luisukott lutsuga rippumas wööl. 
Laul see heliseb õhtu a'al,
Tuluke wirwendab puude all.
Kõik on just nagu muinasjutt, 
Segamini heljub naer ja nutt...

Tähendused.
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August — 31 piiewa.

7. p. p. Kolmainu Jumala p. Mark. 8, 1—9.
1 Pühap.
2 Esmasp.
3 Teisip.
4 Kolmap.
5 Neljap.

*6 Reede Kristuse seletamise p. sõhtu.
7 Laup. ® 9,15 nt.

8. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 7, 15—23.
8 Pühap.
9 Esmasp.

10 Teisip. L a u r i t s a p.
11 Kolmap.
12 Neljap.
13 Reede F. R. Kreutzwald + 1882. sp. l.
14 Laup. C 4,34 nt.
9. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 1 6, 1—9.

*15 Pühap. Rukki-Maarjap.
16 Esmasp.
17 Teisip.
18 Kolmap.
19 Neljap.
20 Reede
21 Laup. ®r8,7 nt. õ.

10. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 19, 41—48.
22 Pühap.
23 Esmasp.
24 Teisip. Pärtlipäew.
25 Kolmap. J. M. L. Luce s. 1750.
26 Neljap.
27 Reede
28 Laup.

li. ;). p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 18, 9—14.
*29 Pühap. Johannese surmap. $ 10,12 m.
*30 Esmasp. Aleksandripiiew. õ.

31 Teisip.

Päikese 
tõus. looj.

4,50

5,12

5,33

7,45

7,8

6,49
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Lõikuse-kun.
Rukki põllul päikse ees 

Küüruteleb põllumees,
Aga neiu — näed, kui hirwe, 
Tõmbab wihud wiuhti sirwe, 
Rõõmus on ta meeleke,
Suuke Malmis naerule.
Kerged Schmidti riided seljas 
Nagu liblik heljub wäljas.

Tähendused.
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September — 30 päewa. Päi
tõus.

kese
looj.

i Kolmap.
2 Neljap.
3 Reede
4 Laup.

12. p. p. Kolmainu Jumala p. Mark. 7, 31—37.
5 Pühap.
6 Esmasp. @ 6,53 m.
7 Teisip. hom.

*8 Kolmap. Ussi-Maarja piiew. 5,55 6,20
9 Neljap.

10 Reede
11 Laup. K. A. Hermann s. 1851.

13. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 10, 23—37.
12 Pühap. C 10,55 m.
13 Esmasp. õ.

*14 Teisip. Risti ülendamisepiiew.
15 Kolmap.
16 Neljap.
17 Reede
18 Laup. 6,17 5,52

14. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 1 7, 11—19
19 Pühap.
20 Esmasp. ® 10,33 M.
21 Teisip. Madtsepäew. e. l.
22 Kolmap.
23 Neljap.
24 Reede Johannesesaamisep.
25 Laup.

15. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 6, 24—34.

*26 Pühap. Op. Johannese p.
27 Esmasp.
28 Teisip. D 3,41 nt. 6,40 5,23
29 Kolmap. Mihklipäew. p. l.
30 Neljap.



23

ff?

Mihkli-knn.
Nüüd on töö küll wäljal kibe, 

Aega pole mitte kübe:
Mli tarwis rõuku kanda 
Niita, peksa, aita panda.
Samuti ka Schmidti äris 
Töö on otse kibe päris:
Talwe riideid sisse osta,
Aegsast muretseda, kosta 
Riiulitesse kõik kanda,
Et on kergem ostjal anda.

Tähendused.
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Oktober - 31 päewa. Päikese 
tõus. 1 loos.

*1 Reede Maarja kaits. ja eestp.
2 Laup.

16. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 7, 11—17.
*3 Vühap. Lõikuse püha. © 4,25 m.
4 Esmasp. p. l.

**5 Teifip. Aujärjepärija uimepiirw.
6 Kolmap.
7 Nelja p.
8 Reede 7,2 4,56
9 Laup.

17. p. p. Kolmainu Jumala p. Luuk. 14, 1—11.
10 Pühap.
11 Esmasp. )
12 Teisip. € 4,49 M.
13 Kolmap. hom.
14 Neljap. Kollet amisepäcw.
15 Reede
16 Laup.

18. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 22, 34—46.
*17 Pühap. Borkipäew.

**18 Esmasp. Ewangel. usu ülesw. 1517. 7,26 4,31
19 Teisip.
20 Kolmap. A. Verginius s. 1663. ® 3,57 nt.

**21 Neljap. Keisriherra tr. p. s. p. P. l.
*22 Reede Kaasani-Maarjap.

23 Laup.
19. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 9, 1—8.
24 Pühap.
25 Esmasp.
26 Teisip.
27 Kolmap.
28 Neljap. Sitmon Judas. O. r 7,30 m. 6,40 5,23
29 Reede W. Masing s. 1763. hom.
30 Laup.

20. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 22, l—14.
31 Pühap.



Wiina kuu.
Wihma sadab pladinal, 

Kuiwa pole hamba all,
Pori täis on tee ja õun —- 
Ei nüüd aita parem nõu, 
Sügis-riiet Schmidti käest 
Osta saame ime-hääst, 
Tali-riided soojemad,
Mis meil marju annawad.

-------------

Tähendused.
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Nowember — 30 päewa.
i Esmasp. Pühadepäew.
2 Teistp. Hingedepäew.
3 Kolmap.
4 Neljap. © 2,26 nt.
5 Reede öösi.
6 Laup. J. Junn sünd. 1835.

21. p. p. Kolmainu Jumala p. Joh. 4, 47—54.
7 Pühap.
8 Esmasp.
9 Teisip. sther sünd. 1488.

10 Kolmap. Mardip. Martin Lu- C 8,14 m.
11
12

Neljap. Martin Piiskop. õhtu.

13 Laup.

22. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 18, 23—35.
**14 Pühap. Keisri ema sündim. p.

15 Esmasp.
16 Teisip.
17 Kolmap.
18 Neljap. ® 11,12 tn.
19 Reede öösi.
20 Laup.

23. p. p. Kolmainu Jumala p. Matt. 22,15—22.
21 Pübap. Surnute püha.
22 Esmasp.
23 Teisip.
24 Kolmap.
25 Neljap. Kadripäew. A. Rein-
26 Reede wald sünd. 1847. £> 9,4 m.õ.
27 Laup.

1. Kristuse tulemise püha. Matt. 21, 1—9.
28 Pühap.
29 Esmasp.
30 Teisip. Andrese p.

Päikese
tõus. looj.

8,13 3,47

8,34 3,32

8,51 3,23



Lalwe-krm.
Las' tulla tali 

Nii külm ja toalt, 
Nüüd tehtud tööd,
On päetoad ööd.
Kõik kasu saadud 
Ja linad a'adud. 
Nüüd mõlgub meel 
Meil linna teel 
Schmidt astub toastu 
Siis tere! trashtu! 
Ja kauba annab,
Kuis õigus kannab, 

re

Tähendused.
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Detsember — Sl päewk. Päi
tõus.

kese
looj.

i Kolmap.
2 Neljap.
3 Reede ® 1,6 m. I.
4 Laup. 9,1 3,23

2. Kristuse tulemise püha. Luuk. 21; 25—36.
5 Pühap.

**6 Esmasp. Nigulap. Keisri h. it. p.
7 Teistp.
8 Kolmap.
9 Neljap.

10 Reede C 0,37 m.
11 Laup. lõim.

3. Kristuse tulemise püha. Matt. 11, 2-11.
12 Pühap.
13 Esmasp. L uutsinapäew.
14 Teistp. F. R. Kreutzwald s. 1803 .9,4 3,30
15 Kolmap. [3. Kuuder s. 1852.
16 Neljap.
17 Reede J. F. Wiedemaun f [õht.
18 Laup. [1882. ® 6,22 nt.

4. Kristuse tulemise püha. Joh. 1, 19—28.
19 Pühap.
20 Esmasp.
21 Teistp.
22 Kolmap.
23 Neljap.
24 Reede 8,58 3,44

**25 Laup. 1. Jõulupüha.

**26 Pühap. 2. Jõulupüha. » 8,12 tn.
*27 Esmasp. 3. Jõulupüha. h-
28 Teistp. Süüta laste päew.
29 Kolmap. Dr. K. A. Hermann f
30 -Neljap. [1908.
31 Reede Dr. J. Hurt f 1906.
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Joulu-kiiu.
Warsti tulewad meil Jõulud,

Lõpeb ka see aastate.
Pere-ema, pere-isa 
Kingid wiige koduje!
Schmidt teil müüb kõik ime hästi,
Soowib palju terwisid, 
litte aasta kalendriga 
Terwiteleb sõbrastd.

Jõuku tormistega

f). Sctumdf,
Tartus, Raatuse ees nr. 16. 
endises j). Poporni ruumides.

ft?......... ......... .. .......
Tähendused.
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Laatade pidamise paewad
Kubermangu waliisuse käsu järel ei ole luba laup. ega pühap. taota 
pidada, kui «ende päewade pääle juhtub, peab laata järgmine e8* 
maspäew pidama.

Jaattuari-kttirl.
Pärnus, selle kuu wiimasel kolmapäewal ja neljapäewal. —

7. Tartus 3 it.; Mõrus 3 päewa; Orgita! 2 p.; Riias 3 päewa. —
8. Mehikoormas l päew. 10. Haapsalus 2 p.; Nasinal, 2 päewa. — 
li. Jõelehtmes, Niidu kõrtsi juures 1 p. — 17. Koluwercs 2 p. — 
20. Raplas 2 p. — 29. Rakweres 2 p. — 30. Wolmaris 2 p.

Meevrmarr-krrrri
Lihulas esmaspäewal ja teisip. enne Wastlapaewa. — 3. Keb- 

lastes 2 p.; 3. Wiljandis 8p.; Räginamäel, Suures-Lähtrus 2 p.
— 4. Tartus 2 päewa; Mõrus 1 päew. — 6. Paides 2 päewa; 
Narwas 2 p. — 8. Malgas 2 p. — 12. Kuresaares lo p. — 15. Wil
jandis 3 p.; Riias 8 p.; Nina külas. Alatskiwi wallas. - 17. Jöh- 
wis 2 p. — 18. Audrus. — 20. Õisu mõisas 1 p.; Kiwiloo kõrtsi 
juures 2 p. — 22. Mõrus 8 p. — 23. Saaremaal, Orisaare mõi
sas ; Sutlema mõisas 2 p.; Iisaku mõisas 2 p. — 24. Kulinas 2 p.
— 27. Amblas 2 p. — Saaremaal, Pilguse mõisas 2 p.

Marist kmrl
Wolmaris selle kuu esimesel esmaspäewal. — Raplas selle kuu 

esimesel esmaspäewal ja teistpäewal. — Keilas wiienda paastunädala 
esmaspäewal ja teisipäewal. — 1. Kodijärwe Kitsel; Waimastweres 
Sihi kõrtsi juures; Armani mõisas, Pillistwere kihelk.; Palnas, Ou- 
dowa maakonnas 3 p. — 3. Rannus, Kulli kõrtsi juures lp.— 
4. Kastnas; Pühitsas 1 p. — 5. Kallaste külas. — 8. Laekwere 
mõisas 2 p. — 9. Watla mõisas 2 p. — 10. Wasknarwas 1 p. 
Strägowa kiriku juures 3 p.; Ruhjas; Pikkjärwe kitse kõrtsi juures 
lp. — 11. Mõra mõisas, Tartu maakonnas. — 12. Moldi!; Mäike- 
Ulilas. — 13. Mana-Pranglis; Sulbi alewis lp. — 15. Saare
maal, Kellamäe mõisas; Paides 2 p.; Malguta mõisas. — 20. Sõ- 
riste Pnskarul 1 p.; Mana-Antsla Haukal 1 päew. — 23. Roosas 
Rõuge kihelkonnas. — 26. Maiwara mõisas 2 p.

Malgutas iteljap. enne Palmipuude püha. — Wiljandis, nel
japäewal parast Lihawötte pühi. — Pärnus kolmapäewal ja nelja
päewal enne Jüripäewa. — Lihulas esmasp. pärast Lihawötte pühi.
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— Rakweres esmasp. ja teisip. pärast Lihawõtte pühi. — Palmses 
kolmap. pärast Lihawõtte pühi. — Kose Uuemõisas esimesel esmasp. 
ja teisip. pärast Jüripäewa. — 1. Wastse-Pranglis, Koorwere kõrtsi 
juures; Sadukülas, Pikknurme kõrtsi juures. — 5. Koeru Preedi 
Mahul 2 p. — 6. Luutsnikus ^ 1 p. — 8. Riias 4 p.; Saaremaal, 
Pilguse mõisas 2 p. — 10. Mõrus 2 päewa; Wasulas. — 11. Saa
remaal, Uue-Lõwe mõisas. —12. Soonistes 2 p. — 15. Krüüdneris, 
Sula-oja kõrtsi juures; Koiga wallas, Liitva kroonu wiinapoodi 
juures 2 p. - 16. Ahja Kärsal 2 p. - 17. Wastse-Nõos 2 p. - 
18. Nissis 2 p.; Malgas 2 p.; — 19. Alamustes; Törwas 2 p. —
20. Ruhjas 2 p.; Nuustakul 2 p.; Anija mõisas 2 p.; Kaareperas
21. Molmaris 2 p.; Kawastu-Koosvl 2 p. — 23. Järwakaudt 
mõisas 2 p. — 25. Partsi mõisas, Põlwa kihelk.; Tsoorul, Rõuge 
kihelk. — 26. Häädemeeste! 3 p. — 28. Missus 1 p.; Reolas. — 
29. Kaiawere Pataste kõrtsi juures 2 p.

Mai
l. Kähri Karilatsis 2 p. — 5. Sangaste kirikukõrtsi juures. 

10. Wõõbsus 1 p.

Immikrml.
l. Wastse-Kuustes. — 10. Mustmees 3 p. —11. Wönnu lin- 

itci§ 2 p. — 12. Märjamaal 2 p. — 18. Rakweres 2 p.; Malgas. 
20. Paides 2 p.; Palmses 2 p.; Tallinnas aastalaat 2 nad.; Riias 
aastalaat 3 näd.; Mõrus lp. — 21. Tartus Jaanilaat 2 siäewa. 
~ 22. Wiljandis 2 p. — 29. Tarwastns 2 p.

Stssm-kitssl.
Pärnus esimesel selle kuu kolmap. ja ueljap. — 2. Karksis 

3 P. - 10. Kuresaares 10 p. — 20. Riias 3 p.; Pärnus aastalaat 
kuni 10 augustikuu päemani. — 26. Molmaris 1 p.

1. Säärel, Saaremaal 3 p. — 9. Koiwalinnas (Adsilis). — 
10. Malgas. — 12. Saarde Pati mõisas 3 p. — 15. Marienburis. 
;r 18. Helmes 2 p.; Häädemeeste! 3 päewa. — 24. Jamburis 3 p.; 
Ruhjas; Wastsemoisas, Wiljandtmaal 2 p.; Wastse°Nõos 2 p. — 
26. Wõrus 1 p.; Mõntos (Olbrükil), Saaremaal. - 28. Killingi. 
Nõmmel 3 p.; Lelles l päew. — 30. Kaansus.
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Septembrt-kttnL.
Uue-mõisas esimesel selle kuu leisip. ja kolrnap. — Pärnus 

kolmap. ja neljap. enne Mihklipäewa. — i. Jisakus 2 p.; Otsus, 
Türi k. 2 p.; Loode kõrtsi juures, Kuresaare ligidal; Raanitsas 1 p.
— 2. Abjas 3 p.; Tammistes, Pärnum. — 4. Uusuas. — 5. Ruhjas 
Sangaste kirikukõrtsi juures; Sindis 2 p.; Pikkjärwe kõrtsi juures.
— 6. Räppinas 1 p.; Taageperas, Helme kihelk. 2 p. — 8. Saare
maal, Wõlupe kõrtsi juures 1 p.; Rõuges 1 p.; Pölwas 1 p.; 
Tartus 3 p. — 9. Kastnal, Pärnu maakonnas; Kiwi-Wigala poe 
juures 2 p.; Koiwalinnas 1 p.; Saaremaal, Paju mõisas. — 
10. Saaremaal, Opi kõrtsi juures 2 p.; Järwakandi mõisas 2 p.; 
Paides, 2 päewa; Sürgaweres 2 p.; Holdres 2 p.; Muhu Manas- 
Salttsts ja Suures mõisas 4 p.; Polnal 3 p. — 11. Saaremaal, 
Koigi mõisas 3 p. — 12. Wana-Antsla Kraamil 2 p. — 13. Pööra- 
weres, Pärnu maak. — 14. Toris 2 p. — 15. Watlas 1 p.; Kure- 
saares; Orgital 2 p.; Põltsamaal 2 p. — 16. Kirepis, 2p.; Amblas 
2 p. — 18. Audrus 2 p.; Nasinal 2 p. — 20. Narmas 3 päema; 
Wana-Wändras 2 p.' Laanemetsa m. lp. — 21. Kawastu Koosa 
kõrtsi juures; Keeni Tinsu kõrtsi juures; Heinastel 2 p. — 21. Sän- 
nas; Paltiskis 2 p.; Reolas; Wolmaris; Palmses 3 p. — 23. Kaia- 
were Pataste kõrtsi juures 2 p. — 24. Lihulas 3 p.; Wiljandis
2 p.; Wörus 2 päewa; Sutlemas; Hageris. — 25. Saaremaal, 
Mustla mõisas; Arulas 2 p.: Kärdel, Konna kõrtsi juures. — 
26. Tallinnas 2 p.; Kuresaares 2 p. — 29. Keblastes 3 p.; Keilas
3 p.; Tartus 2 p.; Rawannrmes 3 p.; Malgas, 2 päewa; Mastse- 
liinas 1 p.

Gktobri kiml.
Raplas esimesel reedel pärast Mihklipäewa. — 1. Erastweres

1 p.; Heinastes 3 p. — 2. Rakweres 3 päewa; Rannus Kulli kõrtsi 
juures. — 4. Jõhwis 3 päewa; Nuustakul 2 päewa. — 5. Lohusuus
2 päewa; Mõöbsus 1 paew. — 6. Luutsnikus 1 päew; Tarwastus 
2 p.; Jöelehtmes, Niidu kõrtsi juures. — 7. Koeru Preedi Mahul 
2 p.; Hurmi mõisa Tilli kõrtsi juures. — 8. Haapsalus 2 päewa; 
Laekweres 2 p. — 9. Kärgulas, Sulbi alewis lp. — 10. Taalis, 
Punase kõrtsi juures 1 p.; Masulas; Kõos 2 p.; Moosres 1 päew; 
Koluweres 2 p. — 11. Laaires, Tartumaal 2 p. — 12. Soonistes 
2 päewa; Sindis lp. — 15. Pikknurme kõrtsi juures, Kursis; 
Ortku kõrtsi juures 2 p.; Räginamäel, Suures-Lähtrus 2 päewa; 
Meski mõisas. — 16. Ahja Kärsal 2 p. — 18. Mõnistes 1 p. — 
19. Kulina mõisas 2 p. — 20. Loosis, Lindora kõrtsi juures 1 p.;
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Rõusa kõrtsi juures, itues-Wändras 2 p.; Mõra mõisas. — 22. Nissis
2 p. — 23. Wana-Antslas 1 p.; Raanitse mõisas. — 24. Kassi
nurmes. — 28. Jõgewa mõisas 1 p.; Missus 1 p.; Malgas; Mol- 
maris 3 p. — 30. Kähri Karilatsis, 1 päew.

Montcmbri-Unul
1. Tartus; Kärus 2 p. — 4. Pühitsus. - 10. Mõrus 2 p.; 

Mustwee alewis 3 päewa; Ruhjas 2. päewa; Paides 2 päewa. — 
13. Pikkjärwe Kitse kõrtsi j. 1 p. — 15. Moltwetis 3 p.; Migalas 
2. p. — 20. Malgas 2 päewa. — 25. Miljandis 2 p.; Molmaris
3 p. — 29. Wana-Wändras.

DKtseml»vr-k«nl.
Pärnus kolmapäewal ja neljapäewal pärast kolmandat Kris

tuse tulemise püha. — 1. Wasknarwas 1 p. — 5. Pööraweres. — 
7. Wõöbsul 1 p. — 10. Krüüdneri nt. Sulaoja kõrtsi juures; Riias 
kuni lo. jaanuari-kuu päewani; Ruhjas. — 13. Mõrus 3 päewa. 
16. Paides 2 päewa; Märjamaa kiriku juures 2 p. — 18. Moostes 
1 Päew. - 20. Meski mõisas. - 27. Malgas 10 päewa.

GgüüšD



SdltlUdfl riidekailMst^)

Kalendri Lisa
g) H910. aastaks. y

Uue aasta
Kõrgel toal toal) Taadi silma, 

Waatab alla siia ilma,
Juhib käima ilma kehad, 
Tõstab koidud, säädab ehad, 
Süütab päikse taetoa pilul 
Särama ja paistma ilul.

Näitab tähtedele teeda. 
Jaotab püewad, muudab ööda, 
Toob meil taltoed, tuisud

[lumel,
Sügisised päetoad jumel, 
Kewadi ja silised ajad, 
Oitstoad lilled, linnu kajad.

Laseb wõrsuneda toitjal, 
Lõikust põllill, nurmel, toäljal; 
Juhib saaülst raudsel rinnal, 
Rahtoa käiku põrmu pinnal 
Muresid ja rõõmu annab 
Kõikide eest hoole kannab. —

õunejoow.
Selle Taadi poole toaates, 

Põue põhjast paltoet saates 
Tänu sõbradele hüüan,
Kõiki tertoitada püüan 
Sootoin õnne, jõudu rohkest, 
Et nad pääseks mure-ohkest, 
Et me' juhtija ja looja 
Oleks armu, rahu tooja.

Need mu uue aasta hüüded, 
Need mu tertoituse püüded, 
Need mu sootoid aasta algel, 
Tõusku sõprus armu-toalgel. 
Schmidt ei unusta teid ära, 
Kuni kustub elu-sära:
Elu laintest läbi aades 
Sõbradeks ja tuttoaks saades 
Rändame koos rahu-rada — 
Jumal wõtku juhatada!!!

Kõigest südamest terwitades

K. S<Hrnröt.
16. Raatuse ees endise P. Popowi ruumides. >6.
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Mrilised sõnad jit t»t»»s-tkr«itns sõpradelt.
Auustatud sõbrad ja kallid kaubatarwitajad!

Jälle on aasta mööda jõudmas ja uus, tundmata 
meil ukse ees, mille teesid meie ette aimata ei suuda. Et 
ta tuleb — on küll kindel, aga kuidas ta lõpeb, see seisab 
alles pimeduse katte all.

Nagu minu auulised sõbrad ja kaubatarwitajad tead- 
wad, nõutasin ma kadunud suurkaupleja P. Popowi surma 
järele tema kaupluse ruumid omale, muretsesin uue ja 
wärske kauba ja asusin kui tema kaua aegne peaselt, kes 
kaksteistkümmend pikka aastat tema suurt äri ja kauplust 
juhatas, tema asemele ise omal äril peremeheks. Nüüd 
dii mind selle ajajooksul kõik minu endised sõbrad lahkesti 
waatamas käinud ja minu äri oma ostmisega toetanud, 
mille eest neile kõigile siin oma südamelikku tänu ütlen. 
Et aga oma tänu natukenegi teoga üles näidata, siis wõt- 
sin nõuks oma ärile ka kingitus-kalendrit wälja anda, et 
sellega kõigile sõbradele, auulistele manadele ja uutele tui
madele laulukestes ja jutus lõbu muretseda ning selgemalt 
teada anda, mida mu äris nimelt müügil seisab. Ühtlasi 
ka settel otstarbel, et kõigile oma tänu awalikult ära 
ütelda saan. Olge siis tänatud kõik, kes teie mind juba 
waatamas käinud' olete ja südamest ettetünatud ja terwita- 
tud ka teie, kes te' meel tulete!

Et oma kiitus sagedasti lehkama lööb, siis ei hakka 
ma selleks sõnu tarwitama, kuid olen selle pääle küllalt 
julge, kes kord waatama tuleb, see iial kahetsema ei saa, 
kui ta siit endale midagi ostab.

Olen ma omale ju eesmärgiks ja põhjuseks teinud 
ainult hääd kaupasid äris pidama ning oma kui ka 
matjamaade paremate Ümbrikutega sedawõrd tuttaw olen, 
siis wõib iga ostja minu juurest alati kõige uuemaid ja 
moodsamaid riide mustrid leida, mida kellegi maitse iial
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ihaldab. Niisamati walitseb ka minu äris alati auusus ja 
wiisakns iga astja wastu, olgu ta kes iial tahes. Ka puu
dub minu äris see igawene wana mood, hindasid mitme
kordselt ette küsida, mis ainult asjata palju aega wiidab 
ja ostja wiimati ikka sellesse arwamisesse jätab et ta ehk 
ikkagi petta sai. Siis olen ma kindlad hinnad, kuid wõist- 
lemata odawad määranud nõnda et kmnbagil pettust ette 
ei tohi tulla.

Sellepärast siis wõin julgel ja lahkel südamel kõiki
dele sõpradele „Tere tulemast!" wastu hüüda ning loodan 
kindlasti, et nad minuga ja minu käest ostetud kaubaga 
täielikult rahul saawad olema.

Oma armsuse pääle julge olles palun siis mind lah- 
kesti iga kauba tarwitajat käes olewal unel aastal sõbra
likult waatama tulla-

Kui taewa Taat elu annab ja käes olew aasta meil 
käsikäes käies jälle lõpule hakkab jõudma, siis muidugi tuleb 
jälle nus kingitns-kalender minu poolt üle teie läwede teid 
terwitama ja teile uueks aastaks õnne soowima.

Nüüd jiga hüüan täis lootust kõigile soojast südamest 
„Onnelikka, õnnerikast uut aastad ! I!"

Anupaklikult
fj. Sdimidf, Tartul

Soowike kalendrile kaasa.
Kalender, käi kindlat rada, 

Näita knud ja päewasid, 
Wõta kõigil' kuulutada 
Minu äri kaupasid.
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Ütle, kui on Wastel walge,

Et wõiks linugu lasta siis/
Mil on kewad, smve alge,
Õitsma hakkab nurm ja hiis.

Karma kaasas Lerwitusi 
Tutwale ja sõbrale,
Tee neil lõbu, naljatusi,
Wiida aega lahkeste.

Mine waese hurtsikusse,
Rikka pere lauale,
Näita teed mu kauplusesse 
Lahkelt iga ühele.

Ütle, millal tõuseb päike,
Millal läheb looja ta,
Mil on püha suur ehk wäike,
Aegsasti ja hoolega.

Teata, mil on laat ehk turu 
Pere taadil termist toit:
Eks ta kätt siis Schmidt ei suru,
Kui me teeme kaupasi. —

Aasta otsa räägi, rända,
Kuni tuleb jälle uus 
Kes wöib uued teated anda,
Kel on uued laulud suus.

Aunpaklikult H. Schmidt.
Suurel turul Nr. 16.

Whlwedu.
€d. E. iööbrmanni küla jutuke, 

istus üksinda puu all.
y Mets ümber rirtgi mühises waewalt kuuldawalt ia 
terge kewadine tuule õhk libistas irrahedal mängul noorte



38

lehtede seas. Näis, nagu oleks la neile midagi sai ajal, mi
dagi armast ja hingelist ütelda tahtnud, sest noor lehestik 
mürises wahete wahel nagu häbelikult ja waikis jälle. 
Päike paistis kristal selgest taewast, kus ainustgi pilwe 
tombukeft näha polnud, ja tema wirwentawad kiired mnsu- 
tasiwad noorelt rohult ja lille ladwadelt kaste tilgad, need 
maaema nutu pisarad ära ja hakkastwad siis siin ja süül 
puude wahel tantsima.

Jõgi, mõni samm neiust eemal, weeritas tasasel su
linal oma laineid alla küla poole. Ka need kõnelesid. 
Kord köwemalt, kord Magusamalt wulksatas pisuke kärsitu 
laine murdudes wastu teist ja üle kiwikeste kargudes, 
lustilikult üksteist taga erades lipasiwad nad waikselt unis
tades jälle edasi. Lilled aga all jõe kaldal ja eemal puude 
Marjus Maikisiwad, sirgelt pääkesi üles poole sirutades ja 
kuulatasid. Harwa liigutas üks ühe ja teine teise poole 
pääkest nagu targu ja tummalt tähedades, et miks tuul nii 
edew ja laine nii kärsitu wõib olla. Mesilased sumisesid 
ja liblikad lendlesiwad lipendades puude okstel ja lille leh
tedel.

Imelik sumin, nagu kusagilt kaugelt, kaugelt, aga 
siisgi jälle nii ligidal kostis uimastawalt unistusesse Mõju
nud neiule kõrwu. Lindude koor, kes toara hommikult juba 
häälitses, sulas aeg ajalt nagu magusaks äiulauluks ja 
wiis neiu kaugele mälestuste ja mõtete Malda. Sääl ümber 
heljudes ja lapseea õnne magususi maitstes mäsis Maim ja 
une ingli õrn sõrmekene wajutas neiu silma lauud kinni...

Lustilisel keerul, nagu liblikas, tuli aga selsamal 
ajal all küla poolt jõe kalda rada mööda teine niisamasu
gune õrn olemus magati)ale neiule lähemale ja kui ta teda 
silmas, peatas ta ruttu oma käiku ning näppu nagu iseenda 
keelamiseks üles tõstes sosistas ta: „Kush! ta magab!" — 
Tasa, ttagtt metsa maim Mõi muru eide tütar, ligines ta 
kikiwarbul magaja juurde. See uinus waikselt, õrn puna



jalgel ja uuistam naeru joon huulil, nagu süüta ingel 
hällis. Tulija wiiwitas pilgu aega, siis laskis end p'õl- 
wili ja rutem kui muidu magaja ümbert kinni Mõttes rõ
hus ta oma õrnad huuled magaja omadele.

„El!a! mu süda, mis teed Sa siin!" õiskas ta 
ühtlasi.

Magaja neiu jahnmtas, aga lähemal pilgul käsi ära
taja ümber surudes, kiljatas ta niisama kui teinegi:

„AH Sina oled, Maali, mu ingel!" ja ruttu istuli 
jäedes ja ühe teise ümbert kinni hoides küsis ta uuesti: 
,,Mu Maalike, kuidas teadsid Sa ometegi siia tulla?"

„Ma käisin juba teil, meski tammi pääl oodasin ma 
Sind tükk aega wälja, aga et Sind ei tulnud, läksin 
tuppa ja kuulsin et Sina olla alla küla poole läinud."

„Oi ma õnnetu, siis otsisid Sa mind wist kaua juba 
taga? "

„Ei, praegust joonelt kohe tulin, "
„No see on hää!"
„Aga nüüd, tead Ella, korjame lillesid ja teeme endile 

pärjad ja — ja. siis lähme meile, eks?"
„Ei tea."

... „Noh, lähme jah. Tead, meie isa ja ema lähemad 
hääle lõuna Tohikule külasse, siis oleme päris üksi — ei, 
Päris kahekesi kodus."

„Aga kus Gusti siis on?" Selle küsimuse juures 
nagu oleks rohkem puna Ella palgetele tulnud, aga kes 
seda märkis.

„Tema! ... Teda ma ei loegi kellegiks. Tead, Ella, 
tema on pühapäiwiti wälisele ilmale surnud, ainult oma 
raamatutele ja salmikutele elab ta Meel ja — wõib olla, et 
ta sugugi enne õhtut kodu ei tule, sest ju pääle söögi kohe 
laks ta alla kopli poole."

„Kas ta nii palju ja himuga loeb siis?" küsis Ella ja 
lsias nagu kaebawalt juurde: „OH ka mina loen lustiga,
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aga meie raamatut jäiwad kõik Wiljandi maale maha ja 
fiin Ligidal la ühtegi kogu ei ole!"

„Töesii, Sa pole mulle seda ütelnudgi. Meie Gustil 
on terme suur kapp täis, loe wõi seitse aastat järgi mööda."

„Oi kui hää! Siis ma tuleks küll pääle lõunat teile, 
kui aga Su weud mulle mõne lugeda annaks!"

„Tal on küll kapp alati lukus, aga — lööme wõtme üle."
„Miue, Maali, mis Sa segad, kes salaja wöõra oman

dust tarwitada tohib! Ja päälegi arwat ise, et ta enne 
õhtut kodu ei tulegi."

„Wöib olla, aga ehk tuleb ka, ega ta jn metsa tinti 
ühes ei saa mõtte."

„Mis Sa wigurdad, ega ta stis ometi tindiga ei loe?"
„Ei wigurda. Sa ei teagi, et ta ka kangesti luuletab; 

la ise ütleb küll, et salmisid taob, aga mõned on tõesti 
wäga ilusad, kas wõi nuta kohe."

„Seega siis kurb luuletaja. Oi ma tahaks temaga 
küll rohkem tuttawaks saada, aga ma ei julge ja tema im 
nii uhke, wõi mis ta on, et ma waewalt selle ligi paaritun 
jooksul, mis meie siin Tartumaal elame, ainult kümmekord 
sõna temaga rääkida olen saanud."

„Tema ongi alati ilma jututa, ta ei räägi minugagi 
mõnikord mitmel mnuil sõna."

„See näib küll olema. Näe, ma olen nüüd juba mõni 
kümme korda teil käinud, aga ainult kaks korda olen teda 
näinud." —

„Aga tead, Ella, ta kiidab aga Sind ka. Ükskord 
rääkis õige laialt Sinust ja päris minu käest järele, mis 
maimu laps Sina olla."

Hele puna wärwis Ella põski. Ta kargas krauhti 
maast üles ja hüpas ühe pääsusilma juurde, mille ta nagu 
pool ennatult ära katkus.

„Mis Sa waletad, Maali. Ta ei tunnegi mind 
wast meel."
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„Ära nsu. Et ta küll wagune ou, ega La selle pärast 
Pime et ole."

„No mis ta küsis siis mumft ?"
„Niisama, ütles, et Sina üle siit walla ja üle P. 

kihelkonna tüdruk pead olema oma wiisakuse ja ilu poolt."
„Seda ta itüitb küll ei ütelnud. Sa tahad täna mind 

nnkkida, muud midagi. Aga — hüppa püsti, meie pidime 
jn lillesid korjama."

„Ega lilled eest ära ei lähe, alles Juuni algus. Tule. 
ma räägin Sulle Meel midagi?"

„Sa tahad wift Jaanipäewani siin kase all aeleda .. . 
noh, mis Sa siis weel räägid?"

„Tule siia, minu juurde."
Ella istus Maali kõrwale ja toetas oiitct vää Maali 

õla naale, nagu oleks ta häbenenud sõbrannale silmi maa- 
data. Maali wõttis õrnalt ta pää oma kätte wabele ja 
ütles: „Maata mulle silm siltna sisse!"

„Noh
^Kas näed nüüd mu südames midagi?"
„ Armastust."
„Kelle wastu?"
„Minu wastu."
„Tösi, südantekene. Ma näen aga Sinu südames 

midagi muud."
Ella punastas, lõi silmad inaha ja waikis.

. „Ei, õekene, ära pane neid uksi minu eest kinni, luba, 
lase ma waatan Sind Su hinge peeglist kauemalt weel," 
ntlcs Maali uuesti.

„Maali, Sa oled täna nii kohutaw kuri, et ma Sind 
pagu oma endist kooli preilit, kelle juures ma Saksakeelt 
õppisin, kartma hakkan."

„Noh, maata weel!" sundis Maali ja kui Ella Punas- 
lades ja ühtlasi naerdes oma maale Maali silinade poole 
toi, ütles Maali naljatades: „Anna üks musu!"
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„Saad tuhat ja üks," kilkas Ella end Maali rinnale 
lastes ja teda palawalt sunteledcs.

,M üks paluti!"
„ Paluti — kes palus?"
„6ec, kes Sind kiidab ..."
Hele plaks käis Maalile mööda mokki. Ehk küll löök 

kerge ja ualjateel oli, siisgi jäi Maali kaunis tõsiseks ja 
waatas Ellale otsa. Pilgule aega waikisiwad mõlemad. Ehk 
küll Ella kõrwale waatas, siisgi tundis ta, et Maali pilk 
teda riiwas hingese riiwas. Lähemal pilgul langes ta Maali 
rinnale ja halas nuuksudes uutma.

„Oh Maali, mu kallis, kallis Maali! anna mulle 
andeks! See oli kogemata."

„Teine kord", ütles ta üles karates. „nüüd lähme 
lillesid korjama. Tule, mu Ellakene, muidu jääme kodu 
kauaks."

„Aga Sa ei annagi mulle andeks," ütles Ella kurwa 
häälega. „Sa said haiget, jäed wihaseks."

„Meie kodus, Ella, sääl teeme lepingu."
„Ei, ega ma enne lõunat ometi teile ei wõi tulla, ega 

õhtuni sääl olla. Seda mamma ei lubaksgi. Aga Sa tuled 
ometi weski kaudu, wõi lähet otse siit läbi jõe?"

„Ei, ma lähen alt poolt purrete kaudu, säält on lähem 
tee ja ma pean enne kodus olema, kui isa ja ema minema 
hakkawad."

„Jäägu nii. Enne aga lähme rohkem sinna heina
maa poole, sääl on rohkem lillesid ja mitmekesisemaid".

„ Lähme!"
Ja nad läksiwad. Teine teise ümbert kinni hoides, 

kiltades ja naerdes, nagu kaks mnruneidu kuu walgel ööl. 
Päike hakas poolde lõunasse saama. Ta kiired mängisiwad 
jõe lainetel ja' pugesiwad läbi kaasiku siia ja siuna helki 
wisates. Lindude laul jäi maitsemaks ja tuul läks walla- 
turnaks, nõnda et ta juba kase ladu kaenlasse tõmbas ja
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temaga kaunis kunldawaLt kõneles. Lilledest käis sumin 
läbi ja aeg ajalt kumardas uhke kullerkupp õrna pääsusilma 
ees, talle oma auustust awaldades.

„ *
Uks oli aga juhtumisi ja kogemata uetbube wallatumat 

juttu ja lepingud päält kuulanud. See oli Kaasiku Gusti, 
keda õde unistajaks ja „mitte kellegiks" oli nimetanud. _

Juhtumist oli ta lähedasse kaasikusse tulnud, et sääl 
looduse Maitses süles midagi lugeda. Et hommik aga lõp
mata ilus je meelitaM oli, siis ei läbenud ta midagi lugeda, 
Mait uitis unistades puude all siia ja sinna. Korraga kuu
lis ta jõe pool lagendikul naesterahma kiljatust ja sõnu: 
..Ella, mu süda, mis teed sa siin!" milles ta oma õe hääle 
ära tundis ja „Ella" nirnest kohe aru sai, kes teine oli. 
Nagu uinakust ärgates, millesse kogemata langenud, tõmbas 
ta taskust ninarätt ja äigas üle filmabe. Kiirustas siis 
sammusid ja oli üks, kaks, kolm neidude lähedal põõsa 
tihnikus, kus ta iga sõna kuulda mõis.

„Tulise pihta, see on tõesti tüdruk, kelle sarnast meie 
ümbrus sellel aastasajal meel ei kaswata" sosistas ta ise 
endale, kui Ella joomi awaldas, et ta temaga ruttamaks 
tahaks saada.

Aga kui neidude jutt musude püüle kaldus, hakas 
Poisi süda kiiremalt lööma. Ja hiilis lähemale ja kuulatas 
Põnewalt.

„Hull Maali, mis ta küll kõik teisele ette ei weereta," 
pahandas ta, kui kuulis, et õde kiitjale „üht musu" palus, 
kuid süda tuksus kiirelt, nagu tahaks põuest wälja hüpata 
ja ise annet wastu wõtta.

„Ma lähen kodu ja panen palju paremat kirjandust 
lauale," otsustas ta, kui neiud eemale läksiwad ja kuulis, 
et musu leping kodu püüle jäi.

..Õnnelik käemees olla — kuid õnnelikum osaline — 
oh, selle neiu ma wõtaks," sosistas ta minnes. „Kuid Maali



on pool hullu, ta ajab asja enneaegu nurja... Ma kõne
leks temaga palju, nii palju, aga ura ei julge, ma olerr 
wõõras . . . aga tema La on wõõras. Tõesti, ma usuks, 
et õnnis Dr. Kreutzwald selle laulu „Mu meeles on üks 
ainuke" minust oleks teinud, aga nüüd on ta kümneid aas
taid juba surnud, aga laul trehwab siisgi just otse teel nagu 
mind . . . Ma peaks rääkima, aga ma ei julge ... ja 
pärast, kui mõni teine ütleb ja lille ära nopib, siis kaeban 
ntn „oh miks et rääkind ma", kuid siis on hilja ..."

Nende mõtetega sonides oli ta koduni jõudnud.
„Täna ma räägin, jah, räägin, kui mitte sellest, mis 

südames keeb, siis ometi muust, raamatutest, kirjandusest..."
„Kustas, Sa too püüle söögi kõrb metsast kodu ja 

pane wedru wankri ette," hõikas teda isa kui ta õue jõu
dis. „Kes teab kuhu poisid on läinud ja tarwis on To- 
huku lella lutse ära täita. Paar korda juba kutsunud ja 
kui ei lähe, siis jälle morssis ja pahur teine.

„Ega Sa kodust enam kuhugi ei lähe. . . Maali 
jooksis ka ära, kes teab kuna tuleb ja meie emaga läheme 
ära, nõnda jääks kodu üksinda," jätkas ta juttu edasi.

„Ei lähe" wasias Gusti ja küsis küsiurise püül meel 
tagast järele: „Kas warsti tahate minna?"

„Mida siis, eks saa aegsamast tagasi." wastas taat. 
Too õige kohe ära ja sääda ette."

„Häü, et iumtab ära lühemad — kiri ta tuleks. . ." 
mecliskles Gusti ruuna ette rakendades. „Noh, muidugi 
ta tuleb. . ."

„Kas isa ema juba sõitma hakkawad" küsis Maali, 
kes wärawast sisse tuli.

Muidugi, hakkawad," wasias wend külmalt.
„ Tarwis minna."
„0r, siis ma jäin kanaks," ütles Maali ruttu toa 

poole minnes, aga pööras meel ümber ja ütles tasamalt
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ja toomale kelmikalt näppu näidates: „Tead kes pärast
lõunat siia tuleb?"

„Mis mina sest tean," wastas Gusti ja ajas hobuse 
treppi ette.

„Küll ja siis tead, kui tuleb," naeris õde ja lippas 
naerdes tuppa.

„ Oleks mul tema waim ja kõne and, tõesti, ma oleks 
õnnelik. .. õnnelik.. . Iga sõna, mis ta ütleb, käib kui 
toasar naela pihta... ja ruttu ja ruttu..." poniises 
Gusti hobust kinni sidudes.

Pääle wanemate ära sõitu keeras Gusti kapi ukse 
lahti ja hakas raamatuid lauale laduma. „Mis sa nen
dega nüüd tegema hakkad, et nõnda palju hunnikusse 
laod?" küsis Maali, mööda minnes.

„Müün Setule ära, kes nad Räppinasse toiib ja uu
esti paberiks laseb lüüa."

„Kus fee Setu siis praegu on?" küsis õde uuesti.
„Wast ehk tuleb."
„Kas Sa täna ennast metsas ogaraks luuletanud oled, 

wõi on lille lõhn pähe hakanud?" naeris Maali ja 
läks õue.

„Gusti, Gusti!" hüüdis ta ukse päält tagasi hõigates, 
„ Meski Ella tuleb!"

Gustil käis jahmatato wärin läbi südame ja imelik 
Palang judin jooksis selgroost üles kuni kuklani.

Ode lipas sõbrannale toastu ja Gusti jäi nagu kuri
teo päält tabatud koolipois oma raamatu toirna juurde 
wahtima.

Aega ei olnud enam mõtteid koguda. Ukse link käis. 
„Täna tahan ma kõnelda!. ." wälgatas tal mõte läbi sü
dame, aga edasi polnud mõtetel enam midagi mahti teha, 
sest: „Tere lõunat, herra Kaasik!" helises kui hõbe kellu
kene sisse astnwa Ella tertoitus talle kõrtou.

„Tere, tere! neiu Ella!" kahmas ta ilm ajatoiitmata.
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„Waata, Ella, mu tueimal on hull mõte pähe tekki- 
ttub, ta tahab oma raamatukogu räbala kaupmehele Setule 
ära müüa, selles mõttes, et Setukene nad Näppina paberi- 
wabrikusse wiib ja uuesti paberiks laseb lüüa, utillest üks 
päratu suur poogen saada, kelle pääle ta oma armsamale 
esimese armu kirja tahta kirjutada. . . „weeretas jutukas 
Maali kohe kõne eiet naljateel algades.

„Sellest oleks ju määratu kahju wälisele ilmale, kuid 
õnnelik oleks wast küll see neiu, kes selle mitme wakamaa 
suuruse kirja omanikuks kord saab," arwas Ella õrnal 
naeratusel.

„Pole wiga," wastas Gusti julgemaks saades niisama 
— nalja teel. „Nad on siin, minu juures, oma kohused 
ära täitnud ja teisi siin ümbruses enam ei leidu, keda nad 
huuwitaks — siis poleks neist kahju ..."

„Kas tõesti siin ümbruses ühtegi raamatukogu, ega 
lugemise ringkonda ei ole?" küsis Ella pool imestades. 
„Meil sääl mulgimaal, kus mina elutsesin, oli neid kaunis 
sagedasti."

„Neid otsi siit peeru tulega mitu aastat meel wast 
asjata, aga ühtegi ei leiaks.

„Gusti arwab, et meie tagametsa kaasik ja õuealune 
kopli kasemets kõik tõmmudeks ära kuuluks, kui neid üksiku 
peeru tule kaupa otsima hakkaks, aga siisgi ei leiduks," 
jahmatas Maali oma korda.

„No siis oleks küll kallist kaasikust kahju — ja üksik, 
kuigi teda leiduks, ei tasuks seda kahju kuidagi ära," nae
ris Ella. „Näituseks, ma oleks walmis kaasikut küll 
päästma, aga siis teeks ma jälle herra Kaasikule endale 
kahju ja takistaks La suurt ettewõtet ..."

„Tõsi jah," sähwas Maali wahele. „Suur kiri jääks 
kirjutamata ja selle läbi saaks kaks inimest wast õnne
tumaks."
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„See ott Maali luule, ärge uskuge, neiu Ella, kirjast 
et ole ma talle sõnagi lausunud . . ."

Neiud hakasiwad naerma.
„Ka mina arwan, et sääl Teie öe poolt luulet juures 

on," naeris Ella ja ütles edasi. „Ma tunnen juba teie 
kelmi õde. . ."

„Kelm ta just wõõra wastu ei ole. ainult nttttb ta 
püüab alati üle trumbata."

„Ära usu, Ella!" õiendas Maali. „Ma tunnen nei- 
dugi, kellele ta oma suure kirja kirjutaks. . ."

Ellal käis nagu õrn eha helk üle põskede. Seda 
warjates, ütles ta kaunis tõsiselt rohkem Gustawile, kui 
Maalile.

„See neiu saab tõesti õnnelik olema, kui ta seda kirja 
kord loeb, sest nagu ma kuulnud olen, olla teil palju luule 
annet Wanemuise poolt põue põhja kingina kaasa an- 
ttetub ..."

„See on mulle uudis . . . sellest ei tea ma mi
dagi . . ." Kusti tahtis edasi kõnelda, aga Maali astus 
oma kotiga jälle wahele.

„Kunle Ella!" ütles ta. „Kumba Sina nüüd teeks, 
kas päästaks tema raamatukogu hääwitusest — muidugi, 
kui lugema hakkad — wõi tahks seda hiiglakirja paremini 
lugeda? .

„Mina ei tea . . . see käib üle minu mõistuse."
„Ei — Sa pead ütlema . . . Ütle! ,. . ."
Ella punastas, lõi silmad maha ja ütles hoopis teist 

juttu tehes: „Sa lubasid mulle midagi näidata — näita 
nüüd!"

„AH, soo!" Maali jooksis oma kummuti juurde ja 
tõmbas selle ühe suywli lahti.

Sa tahtsid timut snnnipäewa kingitusi näha, mida 
loend ntitttc Tartust tõi . . . tule, otsusta, aga tee tema 
enbct kuuldes käre kriitika ..."
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Ta wõttis õrnalt kokku pantud, aga toreda kleidi riide 
suhwlist wälja.

..Otsusta. kas meeldib ja arwa arsina hinda?" Selle 
järele wõttis ta siidirättide kastikesest ühe uhke siidi wälja: 
„Ja siin on teine — ütte hinda?"

„Oi taewake küll!" kiljatas Ella riiet ontct kätte mõt
tes. „Kui ilus! ja justament seesama riie, mida minu 
täditütar Anni Tartust ostis, kui ta paari nabalt eest siin 
meil käis . . . Just see! . . . mul on proow ka kodus 
ja ma tahan Mnusikapäewal, ku maimnoga linna lähme, 
omale ka niisugust tuua ..."

„Too jah . . . oi see on ilus?" rõõmustas Maali 
Siis saawad meile ühesugused kleidid ..."

„Jah, ja. oh sa püha mulgimaa — rätik ka see
sama ..." imestas Ella rätikut kätte Mõttes. „Kü!l on 
ometi kena juhtumine! !!..."

Gusti istus oma raamatu wirna juures laua taga ja 
imestas Ella ilu. Ta waikis, kuid süda ilutses, olgugi, 
et ta awalikult aru sai. kui teda mangi wiidi . . . ,.OH 
selle neiu tõesti ma kosiks endale! . . . aga . . . aga. kui 
ma julgeks rääkida ... Kui ma teaks ..." helisesid 
hääled põues, kui wõõras mulgimaa laps südant kukutas.

Ella oli kõige meeltega, nagu Eewa tütred tuuagi, 
kleidiriide ja siidirätiku juures. Wahete wahel aga pääsis 
sellegi pärast mõni salapilk kogemata lendu ja elektriseeris 
waese Gustawi südame nagu nõia tule alla . . .

„Tõesti — kui kena juhtumine!" . . . imestas Ella 
edasi. „Ma oleks rätiku siis kohe ära ostnud, test Anni on 
hirmus kange kauplema ja hinna juures tellima, aga mul 
ei olnud nii palju raha see kord kaasas. Nüüd pean ma 
wift küll muidugi kleidi riide ja rätikuga kokku mõne rubla 
rohkem maksma, kui mammaga osima läheme — meie pole 
ju kumbgi suured kauplejad ega maha tellijad." naeris ta.
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„Ega siis wäga palju ette et küsitagi," kohutas Gusti. 
..päälegi meel siis. kui tuttato oldakse."

„0i, küsitakse küll." wastas Ella. Meie käisime tädi 
tütrega kõik need tutwad Eesti kaupmehed, uued ja wartad, 
mis aga teadsime, kordamist läbi ja sääl oli hinna wahet 
nende juures palju tunda."

..Kelle juttreft teie ostsite, kui küsida tohin ja kui palju 
matsite rätist ja kui palju riide arsinaft?"

Ella nimetas kaupmehe nime, riide arsina ja rätiku 
hinna, lisas aga kindlal teadmisel juurde: ..Teie muidugi 
nii odawalt et wõiuud saada, sest Teie maimust näha, pole 
ka Teie suur tingija."

Gustalv hakas naerma.
„Kui palju arsiuaid teie ostsite?" küsis ta.
Ella nimetas arsina armu.
,Siis niisama palju kui Maalilgi on — kuid saite 

üle summa sellegi pärast ligi paar rubla tüssata".
„No seda et ole!" ütles Ella täie julgusega. „Ma 

ilmnen oma tädi tütart ja ttägiit tema imelikku tingimise 
mtfabnft . . . kaks korda tulime uksest malta, ikka kutsuti 
tagasi," naeris ta. ..Mul hakas juba häbi tema tingi
mise üle."

..Ja mina ci tinginud peaaegu midagi - kuid saiu 
ometi odawamalt." ütles Gusti.

..Kelle juurest teie ostsite?"

..Mina ostsin kaupmees H. Schmidti juurest, Suurel 
turul Nr. 16, teate, se lai uulits, mis Raatuse eest kiwi- 
sillant ulatab?"

..Uulitsat teou — kuid see kauplus on mulle tund
mata." rnastas Ella. ..Aga sellegi pärast ei usu ma. et nii 
odawasti saite, sest kui juba tnttamab kaupmehed, kes räh
male ühte lugu kuulutawad, nii odawasti anda et wõi, siis 
tundmata ammugi mitte, keda rahwas. ehk ütleme, maaini
mesed, suurt ei tunne."
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„Ella, widage kihla, widage kihla, Ella," julgustas 
Maali juba isegi julget Ellat. ,^Ka mina ei usu, et see riie 
temal nii odawasti ostetud on."

„Mina olen malmis," naljastas Gusti. „ Kui kaotan, 
siis kaotan. Ma ometi ei usu, et tuttaw hra SchmidtMi- 
nud oleks ja ennast petta lasknud, päälegi kuna hulka sella 
juures oli, riide wälja mõõtsimad ja sisse pakkisiwad."

„Olen malmis kihla widama, aga mis pääle?" mas- 
tas Ella. „ Oleks ju minu kasu, kui ma riide ja rätiku 
paari rubla Mõrd odawam saaks, kuna ma kardan, et meie 
mammaga ostes, tädetütre hinnast paari rubla rohkem peame 
maksma."

„Muidugi, muidugi!" seletas Maali. „See on ju 
selge. Widage aga kihla — ja mis pääle. Meie läheme 
Gustiga ka Muusika päewale, siis olen mina tunnismees, 
kumb kaotab ... No wennas, kas kardad juba?"

„Ei karda — kunagi ei karda."
Gusti oli Ella lahkust nähes ja naljatamiste läbi 

poole julgemaks läinud. Ta sai jutukamaks.
„Ma ei karda ka siis, kui ma selle räti ja riide hinna 

mälja peaks maksma," ütles ta.
„Oi, see oleks palju!" naeris Ella.
„Ei, las' lendab!" tungis Maali pääle. „Midagi ci 

ole palju . . . lööge aga käed kokku ... aga mis pääle 
Sinu poolt, Ella? ..."

„Ma ei tea . . ."
„Oot — toait! . . . Mina tean .. . kas oled rahul, 

Ella? Gusti muidugi on rahul, seda ma tean selgesti. . . 
lööge käed kokku! ..." ja Ella käest kinni Mõttes seda 
wenna poole medades, kes kätt pikale sirutates laua ees 
naerul näol seisis, pani ta Ella käe Gustawi omasse. —

„Noh, tee siis sina, fui wahemees, tingimine, ma olen 
malmis," ütles Ella punaseks minnes, kuna ta käekene 
Gustami omas tasakesti mürises.



Gustawi süda tuksus kuuldalvalt ja nagu teadmata 
rõhus ta õrnalt neiu kätt.

„Noh, kuulge siis, mis waim kogudusele ütleb!" naeris 
Maali oma käsi nende käte päüle pannes. „Et teie kihla 
weate ja kihlweo tingimised minu teha annate, siis pange 
tähele, et teie ka seda täidate. Minu wennas, Gustaw 
Kaasik, Kaasiku pere ainus poeg Tartu maalt on selle tingi
misega rahul, et ta wastasel korral kleidi ja rätiku hinna, 
kas wõi kahekordselt wälja peab maksma — muidugi saan 
teise kleidi siis, kui tunnismees, mina omale ja walin teise 
kirjalise — kui ta meile mäletanud on ja kaupmees H. 
Schmidti ilmaaegu kiidab ja teise sarnase, kui minu sünni- 
päewa riie, saad Sina Ella, kui wõitja omale, olgu ta siis 
kui kallis tahes, aga kaotaja maksab ... eks? siis kosta: jah!"

„Jah, kindlasti!" naeris Gustaw wastuseks.
Kõik kolm naersiwad. Kui naer waikis algas Maali 

uuesti.
„Ja Sina, teine wastaline, Ella Lehtpuu Mulgimaalt, 

aga nüüd Tartumaal Weleweski omaniku tütar, kaotad aga 
Sina, siis pead Sa selle musu, mida mina Sinult täna 
hommiku poole, „kellegile, kes Sind kiidab", 
palusin, kiitjale enesele wastutõrkumata ära andma. Kiitja 
nimi jääb seni saladuseks ... Ei, ei, laske mind lõpuni 
rääkida ..." ütles ta läbi naeru, kui Ella teise käe silmade 
ette pani ja teist lahti püüdis rabada. „Pääle selle jäen 
ma Sinu wastu wihaseks Sinu wallatuse pärast, kui Sa 
oma lepingut ei täida — kosta: jah!"

„Maali ... Sa oled marus . .. Pai herra Kaasik, 
laske mu käsi . . . Maali, ma hakkan nutina . . ." hädal
das Ella ja jooksis teise kambrisse. Maali läks lõgisewa 
naeruga talle järele, kuna Gustaw imelikul olekul, nagu peksa 
saanud „demokraatlane" laua ette seisma jäi.

„ Maali, Sa oled tõesti hull ... Sa teed mulle häbi, 
ma ei julge siit enam wäljagi minna!" ütles Ella pool 
nutuse häälega Maalile wastu tulles.
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„Ei, Sul jäi ,W ütlemata," naeris Maali, ,,1'tttc 
aga ilusti ara!"

„Teine kord . . . ma ütlen Sulle siis, kui mind kodu 
saatma tuleb."

„Noh, siis on asi korras — aga Sina, poiss, pea oma 
sõna!" ütles Maali ja ühwardas wenda näpuga.

„Pean küll," wastas Gustaw, ,,aga . . . see wastalise 
tingimise põhjuspunkt näitab mulle tume olema ... ma pro
testeerin selle wastu."

„Protesteerige jah, härra Kaasik." ütles Ella ikka meel 
üleni punane olles, „mma enam et wõi, sest ma andsin tim-- 
nismehele enne ju tingimiste woli kätte."

..Tõsi jah, neiu Ella, ma kardan ju, et see kihlwedn 
igale pidi, kas kaotades ehk wõites, minu kahjuks lõpeb," 
seletas Gustaw. ..Sarnasel lool oleksin tita õnnelikum, kui 
ma kaotaks."

,,Kuidas Sina, Ella arwad? kumba soowid, kas kao
tamist, wõi wõitmist?" küsis Maali.

,,Ma ei tea . . . ma . . . ma . . . Ah, jätame selle 
asja nüüd tnlewikn hooleks, warsti ott ju Muusika päew, 
eks siis näe..." kogeldas Ella.

..Jäägu, — aga sõna peate pidama," otsustas Maali.

..Muidugi", wastas Ella. „Aga nüüd paluksin ma 
küll mõnda raamatut, herra 5kaasik, teie käest endale luge
miseks!"

„Oi, häämeelega," wastas Gustaw. ..walige aga wülja, 
missugust te lugenud ei ole. Alati wöite saada, kui teil 
seks lusti on."

„Tänan lahkuse eest," ütles Ella ja asus laua juurde.
„Aga suur kiri ja Räppina paberi wabrik — kuhu see 

jäeb?" küsis Maali oma korda.
„Ka see jäeb tulewiku hooleks" — naeris Ella. „Ma 

toitu ju nüüd wäbemalt paar tükki ära ja siis jäeb kogn 
poolikuks."



„Onneks, siis jäeb ka meie kaasik ja kasemets kopli 
all kõmmudeks tegemata," wastas Maali.

Gustaw naeris. Ta oli nähtawasti nagu teiseks muu
tunud.

Warsti läksid neiud ka minema, Ella kodu ja Maali 
sõbrannad saatma, kuna Gusti raamatuid laual korral
dama hakkas.

„Mu kallis Kreutzwald ... Oh selle neiu tõesti, ma 
kosiks endale. . ümises La raamatuid kappi pannes.

Mis neiud teel rääkifiwad, seda ma ei tea.
:h *

*

Muusika püewa lanpüewal juhtusin ma asja talituse 
pärast H. Schmidti riide kauplusesse minema, kus ma Gus
taw Kaasikuga kokku sain. Ta oli imelikult erutatud, nii 
lustilik ja rõõmus, nagu oleks La sadatuhandalise wõidu 
wõitnud,

„Ära küsi, sõber, praegu ei suuda ma Sulle midagi 
kõnelda, " ütles ta. „ mul on kaaslased ühes, õde ja see 
noor neiu, kes säül herra Schmidti juures kleidi riiet ja sti- 
dirätta waatawad."

„AH soo."
„Wälja näituse ajal trehlvame muidugi ; ütles ta 

mind kuue hölmapidi eemale tõmbudes, „siis ma tulen otse 
Sinu juurde ja räägin Sulle oma õnnest. Kirjuta siis 
üles, aga pane teised nimed."

„No muidugi — soowin õnne õnnele weel juurde," 
wastasin mina, jätsin jumalaga ja läksin.

Eel wüljanäituft aga jutustas herra Schmidt mulle 
naljakast kihlweost, mis tema juures herra Kaasiku ja tema 
tuttawa neiu wahel kaubahindade pärast olnud. Härra 
Kaasik wõitnud, aga maksnud sellegi pärast riide ja siidi 
räti eest raha. . . Rohkem tema ei teadnud.
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Kohe pääle selle sain meel kellegi säält kandi sõbra 
käest teada, et Kaasik neiu Ella Lehtpuuga kihlasid hak
kama jooma.

Wäljanäitusel aga nägin ma neid samu noori nei
dusid ühesuguses toredas kleidis ja siidi rüüdes käsi - käes 
näituse aias kõndiwat, kuna Kaasik ise õmteft särawate sil
madega mulle naerdes wastu tuli ja ülemal seisma loo sisu 
jutustas. Nüüd nad muidugi on õnnelik noorpaar ja 
Schmidti riide kaupluse alalised ostjad.

paar tz. fjeitie laulu.
Ümber pannud Ed. L. W ö h r m a n n.

I.
Oh need on...

Oh need on need samad silmad 
Mis mind armu-hõlma kandsid 
Ja need samad õrnad huuled 
Mis mu elul mõnu andsid! . . .

Ka fee hääl on just seesama, 
Mida kuulasin kord ilul. ..
Kuid ma ise olen teine,
Wõõraks muutnud wõõral wilul. — 

Ja nüüd hingan siin su rinnal,
Armu kaisus nagu waene,
Keda meri paljaks riisund,
Randa wiskand tormi laene...

II.
Ei ma usu. . .

Ei ma usu seda taewast 
Millest räägib papi suu,



Mina usun sinu silma,
Sääl mu taewas särab ju. —

Ei ma usu taewa-isa, 
Kellest räägib papi suu 
Mina usun Sinu südant, 
Teist nii sugust pole ju. — 

Ei ma usu kurja waimu,
Põrgu piina, jõledust,
Mina usun sinu silma,
Sinu õelust, tigedust. . .

Sõnades mul lehib lrmle.
Sõnades mul lehib luule —

Noor ja nägus neiu kuule:
Sa ju tunned kaupmees Schmidti!
Tule, osta siidi rätti,
Blusede ja kleidi riidid,
Mis ült toredad kui siidid.
Ehk mis iial tahad saada —
Temaga wõid kaupa aada.

Sõnades mul lehib luule — 
Priske noormees mind sa kuule: 
Sa ju tunned kaupmees Schmidti! 
Riiet palitole, matti 
Osta, ehk ka üliskonnaks,
Mis sind muudab ime kenaks.
Kui nad lased selga teha,
Mis teeb ilusaks sul keha. 

Sõnades mul lehib luule —
Pereema, noorik kuule;
Te ju teate kaupmees Schmidti !
Tulge, ostke sunrta rätti,



Jakidele riiet miltflft,
Mis kui päike särab kullast.
Need teil passiwad nii hästi —
Tema annab odawasti.

Sõnades mul lehib luule —
Talu taati, mind sa kuule:
Sa ju tunned kaupmees Schmidti!
Temaga saab lahkest jutti:
Osta kasukale riie
Ehk mis muud on kodu tmie —
Oled taga kaupa aanud,
Siis kõik oled hästi saanud.

Sõnades mul lehib luule —
Rätsepp, õmblejanna kuule:
Teie tunnete ju Schmidti —
Kauba pääle teil on nutti.
Pesu riiet mõtte osta
Kõiki sugust — Schmidt Wõib kosta:
Mis te ihaldate iial —
Temal neid on üle liial.

Sõnades mul lehib luule —
Eesti tahtvas, mind sa kuule:
Kaupmees Schmidt on Suurel turul, 
Pole mitte kusgil kurul:
Nummer kuusteistkümmend — maata!
Raatus wõib sirid sinna saata.
Ma ci kõnele siin tordist —
See on kaupmees perwoi sordist. . .

Pala m u s c p o i s s.



/tiinu tilud.
„Kes teeb õigust siin maailmas,

See saab ikka edasi,
Tõuseb iga mehe silmas,
Ega lange iialgi.

Kes siin aga pettust püüab 
Walskuft warjab südames,
Libel keelel kutsub hüüab —
Sel on surma märk ju ees."

Nende luule sõnadega 
Olen algand eluteed,
Oleu püüdnud tegudega 
Elus tõeks teha need.

Nendega ka läbi waewa 
Tahan elus rännata:
Kas saan põrgu ehk saan taewa — 
Seda ei wõi teada ma . . .

Nendega ma auusal meelel 
Esitan end rahwale,
Ladusamal laulu keelel 
Tutwustan siin kõigile.

Auusus, õigus ou mu sihid,
Nendega ma äri a'au,
Nüpistagu waewa-pihid —
Õigusega wöidu saan.

Sest siis sõbrad, tutwad tulge 
Lahkesti mind waatama 
Wõhiwõõrad julged olge —
Schmidt ei õigust unusta . . .

AuUstades

y. Schmidt



58

LSpu lauluke.
Nüüd salmikud on riimitud 

Ja laulu lood on lõppenud, 
Mis suutsin, panin ülesse, 
Mis meelest läks jäid järele. 
Sest palun auustud ostejaid 
Ja kauba sõpru tuttawaid, 
Et tulete mind rnaatama, 
Mis tarivis, ostma rahuga 
Ja kes ei ole käinud meel, 
See tulgu tulewiku teel.
Kõik wõiwad käia waatamas, 
Sest oma silm on kuningas. 
Ma usun auusa meelega,
Et kahetsema te' ei saa.
Kus auusus, tõde asuwad 
Ja sõprus-püüded kasuwad 
Ei jäält ei lahku rahtva maim,

Kas mingu ülekäte laim, 
Mind Eesti neiu, noorik, mees 
Wõib usaldada tõe sees,
Kõik täidan mina täpi püält 
Ei mõtet liiga hinda säält, 
Sest iga mees on oma eest 
Ning meesta tuntaks tegudest, 
Ei kõiki jõudnud uimeta 
Mis poodi sees saan pidama 
Sest Kalender on tväike ju 
Mis tarrnis — tulgu küsigu. 
Nüüd lõpetati... Hääd termist 

sm eel
Teil soomib minu süda, meel: 
Kes tulem ikus tulete,
Siis iga päem mind imete.

Kõige suurema auustusega

lj. Scbmidt.
tarm, Suurel turul sr0 jc
endises P. P o p o tv i poodis. V" *

liÖlilfStJ



Kindlad hinnad!

riidekauplus, Suurel turul 1§.
Soowitab toaga suures toüljatoalikus

lifeiMriiel
kalewid, wegonjed, 
flanelli, boid, bar-
hid jne. toõiftlemata 

obatoatel hindadel.

Tore kleit ja tore keha — 
Ah see rnt kui helkiw eha, 
Ingliks muudab neiu ta. — 
Tulge ostnra noored neiud. 
Kui teid naervad nõnda peiud. 
Arm lööb kohe põlema. ..
Ilu on küll taewa anne — 
Ilus riie Schmidti kanne 
Wabrikutest poesse.
Hinnad odawamaks muudan, 
Annan nii kuis wähe suudan. 
Äri ajan suuresti.

Spxtxxxei txxvxtt 16.



Suurel turul nr 16
Kindkaö Hinnad!

st. Schmidtl
riidekanplus

suurel mõõdul maitserikkas mustrites kõige moodsamaid ja
uuemaid

Sume riideid
nii kui satineed, kristalliiui, pikeed, battisti, ripsi, 

muslim, kretongi jne., jne., jne.

Kui teeb suwe soojus liiga — 
Kallis noorik, priske Piiga:
Ehi ennast kergemaks.
Schmidti kauplusse Sa tõtta 
Satineed ehk ripsi wõta 
Kristallilt teeb ilusaks.
Nagu liblik lehwid õhus 
Palamuse raskes rõhus,
Piina sa ei tunnegi.
Tule aga julgest poodi.
Siin on neid küll mttmet moodi 
Walida sul alati. —

Suurek turul nr. 16.

6 SdimiMl *£ tt,



SäggiHlü
X> —*

e p >s 
rSxr

fi. Scbmidi
Tartus,

Suurel turul nr. 16
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Täieline, eht maitserikas wäljawalik

ühe ja kahepoolega Mohair rätikuid, Augora rätikuid
jne. jne. uuemates mustrites.

Ema, eite, noori neiu,
Kui ott päewad wilud ju,
Sits sa ruttad kiirelt poodi,
Ostad suurerätitü.

Paremat ei leia kohta, 
Schmidti juurest osta sa, 
Siin on walida neid palju, 
Kaupa saame hinnaga.

Raatuse ees (Suurel turul) $f0 1 g
endine P. P 0 p 0 wi kauplus.

y. Scbmidt,
Tartus.v



Kindlad hinnad i 
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Suur riidekauplus Tartus,
Suurel turul nr. 16.

Soowitab kõige uuemaid ja kenamaid Jndiamaa, Kaukasiamaa 
ja Hiinamaa

ÄiidiräNs j,i fljalliliii
Niisama ka meesterahwa täis- ja poolsiidi

kaelarätikuid kõigis wärwides.
Kui sind ehib siid ja (ammel, 

Olgu siis mis lahte amet 
mä Auslud oled kõigile.
JLyJJ Kuulgem neiud, pruudid, mõrsjad
OO Leerilapsed, neiuks mõrsjad —
51113 Siidid wiige koduje!

Schmidti äri neid teil annab, 
Alati ta murel kannab,
Toredamid poodi toob.
Kui on peiul kaelas siidi,
Küll siis wahfwad Mann ja Liidi, 
Kas see poiss ehk armu loob.

Kõige suurem siidirättide wäljawalik

fy. Schmidfi äri.
Srrurel turul nr. 16.



pr hinnad! -MM

Suur riidetcrdu Hurtus
Pr. 16. Suurel turul flr. 16.

müüb odawasti täiswillast

Ülikonna- ja palito riiet
ttnnlI siatiti, kastor, taUw, chevjot, kammgarn jne. 
Pääle selle kõiksugust woodrt ruet suures wäljawalikus.

Ei karda mees siis külma,
Ei tuisust, tormist ilma, ™
Kui riie kõwa seljas,
Las' mühab maru wäljas.
Ei pruugi karta nuttu,
Ei libaskite juttu,
Kui suures pidu saalis,
Sa riides käid maalis.
Kust kohalt neid wõid saada,
Ei wõiksid uhkust a'ada?
Ei pruugi olla kartust,
Neid saad sa lihtsalt Tartust. öö

— /" riide ladust wii wõi koormate
H ^ClillllUl l kaupa ja pane kas sada rätsepa
1 / ^ töösse.

Nr. 16. Suurel turul. Nr. 16.



Kindlad hinnad!
■J ^ i , , rzrz: Tartus, .=55=41 dmm, Suurel turul te 16,

# / vcT V endises Popowi kaupl.
soowitab oma suurest kaubaladust kõiksugust

peftiviiei

ÄftÄ ihu- ja woodipesu.
KLtterLtikuid, salsrätikuid, itmamiifitib, Laudli- 

imfib jne.
Hinnad wõistlemüta odawad.

Nr. 16. Hartus, Suurel turul'. Nr. 16.
endine p, popowi pood.

W8T Kes ostaö. ei Lasteise iialgi. "MU
MŽ7" Kui sa puhast pesu kannad,

annad —

Wiid siil woodi-lina riiet.
Mul on teda hulgana 
Uinud uhkelt — jat>a wiiet! 
Kirpnsid ei näe sa...
Särgiks, püksiks, muud kui wali 
Peenemaid ja paremaid,
Ehk kui soow sul nõnda oli — 
Saad sa õige odawaid.

Oled terme alati, 
Schmidtile siis tänu 
Tuled ikka tagasi.


